O FILII ET FILIAE

Duo cantores cantant :
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L-le-1d-ja, al-le- [4-ja,
Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :
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1. O fi-li- i

et fi- li- ae, Rex caelé-stis, Rex glé- ri- ae, Mérte
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surré-xit hé-di- e, al-le-ld-ja.

Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :
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2. Et md-ne pri-ma sibba-ti, ~Ad ésti- um monuménti  Acces-
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sé-runt di-sci-pu-li,  al-le-ld-ja.
Chorus repetit Allelgja.
Duo cantores cantant :
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3. Et Ma-ri- a Magda- lé-ne,

Et Ja-cé-bi, et Sa-16me, Ve-né-
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runt crpus dnge-re,  al-le-li-ja.

Chorus repetit Allelgja.

ANGLICE

lleluia,
alleluia,

alleluija.

1. O yesons
and daughter, the
heavenly King,
the King of glory,
did rise from the

dead today, alle-

luia.

2. And early
on the first day
after the Sabbath,
towards the en-
trance of the
tomb, the disci-
ples did run, alle-

luia.

3. And Mary
Magdalene, and
Mary the wife of
Jacob, and Mary
the wife of Salo-
me did come to
anoint the Body,
alleluia



4. Sitting,
the Angel in
white raiment did
foretell unto the
women: The Lord
is in Galilee, alle-

luia.

s. And John
the Apostle did
run faster the Pe-
ter, to the tomb

he did arrive first,
alleluia.

6. While the
Apostles stood
waiting, in their
midst Christ did
stand firm, say-
ing: Peace to all
of you, alleluia.

7. Even if
Didymus did un-
derstand that Je-
sus hath risen, he
remained doubt-
ing in general,
alleluia.

8. See, O

Thomas, see my

O filii et filiae

Duo cantores cantant :
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4. In 4lbis sé-dens Ange-lus Praedi-xit mu- li- é- ri-bus: In Ga-
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a.
li-laéz est D6-mi-nus,  al-le-ld-ja.
Chorus repetit Allelgja.
Duo cantores cantant :
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5. Et Jo- dnnes Apé-sto-lus Cu-cirrit Pé-tro ci- ti- us, Monu-
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ménto vé-nit pri- us, al-le-li-ja.

Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :
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6. Di-sci-pu-lis adstdn-ti-bus, In mé-di- o sté-tit Christus, Di-
.
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cens : Pax v4-bis émni-bus, al-le-li-ja.

Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :
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7. Ut intel-lé-xit Di-dymus Qui- a surré-xe-rat Jé-sus, Remdn-
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sit fé- re dd-bi- us,

Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :

al-le-l4-ja.
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8. Vi-de, Théma, vi-de ld-tus, Vi-de pé-des, vi-de md-nus, N6-
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incré-du-lus,

Chorus repetit Allelgja.
Duo cantores cantant :
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9. Quando Thémas Chri-sti ld-tus, Pé-des vi-dit atque md-nus,
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Di=xit : Tu es Dé- us mé- us,

al-le-1d-ja.
Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :
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10. Be- 4-ti qui non vi-dé-runt, Et firmi-ter cre-di-dé-runt, Vi-
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tam aetér-nam ha-bé-bunt, al-le-14-ja.

Chorus repetit Allelgja.
Duo cantores cantant :
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11. In hoc fésto sanctis-simo  Sit laus et ju-bi-14- ti- 0, Be-ne-
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di-cdmus Dé-mi-no,

al-le-1d-ja.
Chorus repetit Allelgja.

Duo cantores cantant :
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12. De quibus nos humil- limas De-vé-tas atque dé-bi-tas Dé-o
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di-cdmus gré- ti- as,

al-le-l4-ja.

Chorus repetit Allelgja.

side, see my feet,
see my hands, be
not incredulous,

alleluia.

9. When
Thomas did see
the side, the feet,
and the hands of
Christ, he did

say: Thou art my
God, alleluia.

10. Blessed
are those who
have not seen,
but have firmly
believed, eternal
life they shall

have, alleluia.

11. In this
most hallowed
feast be praise
and jubilation, let
us bless the Lord,

alleluia.

12. Because
of these, we sing
to God the most
humble, devout
and appropriate
thanksgiving, al-

leluia.



